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CILINDROS / CYLINDRES / CYLINDERS / CILINDROS / CILINDROS 
 
 

CILINDRO DE SEGURIDAD PERFIL EUROPEO / CYLINDRE DE SÉCURITÉ PROFIL EUROPÉEN / EUROPEAN SECURITY PROFILE CYLINDER 
CILINDRO DI SICUREZZA, PROFILO EUROPEO / CILINDRO DE SEGURANÇA PERFIL EUROPEU 

 

S-3101 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Llaves iguales / Cles identiques / Same keys / medesima chiave / Chaves iguais 

 
ES Características técnicas: Fabricado en acero y latón. Saliente en acero aglutinado 

autolubrificante. Muelles en bronce fosforoso. 5 pitones de latón. Compatible con 

protección antitaladro. Tornillo de fijación incluido. 5 llaves. Color latón y níquel. EN 

1303:2005. Key Related Security: grado 4. Leva larga. 

FR Caractéristiques techniques: Fabriqué en acier et laiton. Ressorts en bronze phosphoreux. 
Rainure en acier agglutiné autolubrifiant. Compatible avec protection anti perforation. Vis 

de fixation incluse. 5 clés. Couleur laiton et nickel. EN 1303:2005. Niveau de Sécurité: 

degré 4. Came longue. 

EN Technical features: brass and steel body pins in brass. Steel self-lubricating agglutinate 

outgoing antidrilling protection compatible fixing screw included. 5 keys. Niquel and brass 
color. EN 1303:2005. Key related security: grade 4. Long cam. 

IT Caratteristiche tecniche: Realizzato in acciaio e ottone. Molle pistoncini in bronzo 

fosforoso. Uscita in acciaio legato autolubrificato. Compatibile con protezione contro 
la foratura. Vite di fissaggio inclusa. 5 chiavi. Color ottone e nichel. EN 1303:2005 
Classificazione sicurezza: grado 4. Chiave lunga. 

PT Características tecnicas: Fabricado em aço e latao. Molas em bronze fosforoso. Saliente 

en aço aglutinado autolubrificante. Compativel con proteçao antiberbequim parafuso de 
fxjaçao incluido. 5 chaves. Cor latao e níquel. EN 1303:2005. Key Related security: grado 

4. Alavanca larga. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

  A B     

3101 3030.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 50 20,53 

3101 3040.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 22,28 

3101 3535.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 22,28 

3101 3545.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 24,02 

3101 4040.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 24,02 

3101 4545.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 26,21 
        

3101 3030N.AAA Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 30 mm 30 mm 60 mm 1 50 22,28 

3101 3040N.AAA Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 24,02 

3101 3535N.AAA Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 24,02 

3101 3545N.AAA Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 25,77 

3101 4040N.AAA Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 25,77 

3101 4545N.AAA Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 27,96 

 A B  

3101 3030 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 50 18,45 

3101 3040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 20,09 

3101 3535 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 20,09 

3101 3545 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 21,40 

3101 4040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 21,75 

3101 4545 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 23,80 
        

3101 3030N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 30 mm 30 mm 60 mm 1 50 20,09 

3101 3040N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 23,15 

3101 3535N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 21,73 

3101 3545N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 24,90 

3101 4040N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 24,90 

3101 4545N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 27,08 
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CILINDROS / CYLINDRES / CYLINDERS / CILINDROS / CILINDROS 
 
 

CILINDRO DE SEGURIDAD PERFIL EUROPEO DOBLE EMBRAGUE / CYLINDRE DOUBLE EMBRAYAGE DE SECURITE CLAPET LONG-LAITON 
SECURITY CYLINDER DOUBLE CLUTCH LONG CAM-BRASS / CILINDRO SICUREZZA DOPPIA FRIZIONE LEVA LUNGA-OTTONE 

CILINDRO SEG. D. EMBREAGEM C. LONGA-BRONZE 

S-3108 
ES Cilindro de seguridad doble embrague con leva larga en latón y Níquel. Se suministra con 

5 llaves. Estos cilindros o bombines de doble embrague permiten tener insertada una 
llave por cada lado y que ambas funcionen perfectamente de manera que es posible la 

apertura desde ambos lados con las llaves insertadas. 

FR Cylindre de sécurité double embrayage avec clapet long en laiton et nickel. Fourni avec 5 

clés. Ces cylindres ou serrures de double embrayage permettent d’avoir une clé insérée 

de chaque côté et que toutes les deux fonctionnent parfaitement de sorte que l’ouverture 

soit possible à partir des deux côtés avec les clés introduites. 

EN Security cylinder with double clutch mechanism and long cam available in brass or nickel 

finishes. It is supplied with 5 keys. These cylinders with double clutch function allow the 

insertion of a key on each side, being possible to open from both sides even if the keys 

are inserted. 

IT Cilindro di sicurezza a doppia frizione a nottolino lungo in ottone e nichel. Fornito con 5 
chiavi. Questi cilindri a doppia membrana permettono di aprire la porta su ciascun lato 

anche se la chiave è già inserita nel foro opposto. 

PT Cilindro de segurança, dupla embreagem com came longa em cobre e níquel. É fornecido 

com 5 chaves. Estes cilindros ou mecanismos de dupla embreagem permitem ter uma 
chave inserida em cada lado e que ambas funcionem perfeitamente de modo que seja 
possível a abertura de ambos os lados com as chaves inseridas. 

 
  A B     

3108 3040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 23,59 

3108 3535 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 23,59 

3108 3545 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 25,33 

3108 4040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 25,33 

3108 4545 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 27,52 
        

3108 3040N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 25,33 

3108 3535N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 25,33 

3108 3545N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 27,08 

3108 4040N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 27,08 

3108 4545N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 29,27 

 

 
CILINDRO SEGURIDAD ANTIBUMPING LEVA LARGA-LATÓN / CYLINDRE SECURITE ANTIBUMPING CLAPET LONG-LAITON 
SECURITY CYLINDER ANTI-BUMPING LONG CAM-BRASS / CILINDRO SICUREZZA ANTIURTO LEVA LUNGA-OTTONE 

CILINDRO SEGURANÇA ANTIBUMPING CAME LONGA-LATÃO 

Incluye tarjeta identificativa para copias de llaves. 
Inclut la carte d’identification pour copies de clés. 

Includes an identification card for key duplication. 

Include targhetta identificativa per la copia delle chiavi. 

Inclui cartão de identificação para cópias de chaves. 

ES Características Técnicas: Fabricada en acero y latón. Saliente en acero 

aglutinado autolubrificante, muelles de bronce fosforoso, sistema de 9 

pitones 5 activos y 4 pasivos. Cuerpo en latón con alma compuesta por 
láminas de acero templado. Rotor en latón con pitones y contrapitones 

antiganzúa de bronce y latón. Compuesto de 5 llaves planas reversibles de 

cuello largo y tarjeta con código de identificación. Certificado EN1303:2005 

Grado 6 durabilidad, Grado 3 seguridad. Leva larga. 

FR Caractéristiques Techniques: Fabriquée en acier et laiton. Gache en acier 
agglutiné autolubrifiant, ressort en bronze phosphoreux, système de 9 

points 5 actifs et 4 passifs. Corps en laiton avec noyau composé de lames 
en acier trempé. Rotor en laiton avec points et contrepoints antipick en 

bronze et laiton. Composé de 5 clés plates réversibles à cols longs et carte 

avec code d’identification. Certifié EN1303:2005 grade 6 durabilité, Grade 

3 sécurité. Clapet long. 

EN Technical features: Made of steel and brass. Self-lubricating steel projection, 
phosphor bronze springs, a system composed of 9 pins: 5 active and 4 

A B 

 

  3109 3040    Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao  30 mm 40 mm 70 mm   1  48,05 

  3109 3535    Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao  35 mm 35 mm 70 mm   1  48,05 

  3109 3545    Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao  35 mm 45 mm 80 mm   1  52,42 

  3109 4040    Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao  40 mm 40 mm 80 mm   1  52,42 

  3109 4545    Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao  45 mm 45 mm 90 mm   1  53,94 

 
3109 3030N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 30 mm 30 mm 60 mm 1 45,86 

3109 3040N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 50,23 

3109 3535N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 50,23 

3109 3545N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 35 mm 45 mm 80 mm 1 54,60 

3109 4040N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 40 mm 40 mm 80 mm   1   54,60 

passive. Brass body and core made of tempered steel sheets. Brass keyway 

with pins and anti-picklock bronze and brass driver pins. It is supplied with 5 

flat and reversible keys with long blade and a card with an identification code. 

Certificate EN 1303:2005. Durability: Grade 6. Security: Grade 3. Long cam. 

IT Caratteristiche Tecniche: Prodotto in acciaio e ottone. Uscita in acciaio 

autolubrificante, molle in bronzo fosforoso, sistema a 9 pistoni di cui 5 
attivi e 4 passivi. Corpo in ottone con anima composta in acciaio temprato. 
Rotore in ottone con pistoni e contropistoni antigrimaldello in bronzo e 
ottone. Composto da 5 chiavi piatte reversibili a collo lungo e con codice 

identificativo (targhetta). Certificato EN1303:2005 - Grado 6 durabilità, 
Grado 3 sicurezza. Chiave lunga. 

PT Características técnicas: Fabricada em aço e latão. Saliência em aço 
aglutinado auto-lubrificante, molas de bronze de fósforo, sistema de 9 
pítons 5 ativos e 4 passivos. Corpo de bronze com alma composta de 

camadas de aço endurecido. Rotor em latão com pitões e contra pitoes 
anti gazua de bronze e latão. Composto por 5 chaves reversíveis planas 
de pescoços longos e cartão com código de identificação. Certificado: 

EN1303:2005 Grau 6 durabilidade, Grau 3 segurança. Came longa. 

3109 4545N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 45 mm 45 mm 90 mm 1 56,13 

  3109 3030 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 43,68 

EN1303:2005 
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CILINDROS / CYLINDRES / CYLINDERS / CILINDROS / CILINDROS 
 
 

CILINDROS DE PERFIL EUROPEO LEVA CORTA / CYLINDRE DE PROFIL EUROPÉEN CAME COURTE / EUROPEAN PROFILE CYLINDER SHORT CAM 
CILINDRO PROFILO EUROPEO CHIAVE CORTA / CILINDRO DE PERFIL EUROPEU ALAVANCA CORTA 

S-3103 
 

   

 

LEVA CORTA 

SHORT CAM 

ES Características técnicas: Fabricado en acero y latón. Saliente en acero aglutinado 

autolubrificante. Muelles de bronce fosforoso. 5 pitones de latón. Tornillo de fijación 

incluido. 3 llaves. Color latón y níquel. EN 1303:2005. Grado de seguridad: grado 6. Leva 

corta. 

FR Caractéristiques Techniques: Fabriquée en acier et laiton. Gache en acier agglutiné 

autolubrifiant. Ressort en bronze phosphoreux. 5 points en laiton. Vis de fixation incluse. 
3 clés. Couleur laiton et nickel. Certifié EN1303:2005. Grade sécurité: grade 6. Clapet 

courte. 

EN Technical features: Made of steel and brass. Self-lubricating steel projection. Phosphor 

bronze springs. 5 brass pins. Fixing screw included. 3 keys. Available in brass and nickel 

colours. Certificate EN 1303:2005. Key Related Security: Grade 6. Short cam. 

IT Caratteristiche Tecniche: Prodotto in acciaio e ottone. Uscita in acciaio autolubrificante. 
Molle in bronzo fosforoso. 9 pistoni in ottone. Vite di fissaggio inclusa. 3 chiavi. color 

ottone e nichel. Certificato EN1303:2005. Grado sicurezza: grado 6. Chiave corta. 

PT Características técnicas: Fabricada em aço e latão. Saliência em aço aglutinado auto- 
lubrificante. Molas de bronze de fósforo. 9 pítons em latão. Parafuso de fixação incluido. 

3 chaves. Cor latão e níquel. Certificado EN1303:2005. Grau segurança: grado 3. Came 

corta. 

 

 

 

 

 
Leva Corta / Came longue / Long cam / Chiave lunga / Alavanca larga 

 

  A B     

3103 3030 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 50 10,25 

3103 3040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 12,23 

3103 3535 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 12,23 

3103 3545 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 13,31 

3103 4040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 13,31 

3103 4050 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 50 mm 90 mm 1 50 14,14 

3103 4545 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 14,14 
        

3103 3030N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 30 mm 60 mm 1 50 11,90 

3103 3040N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 13,98 

3103 3535N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 13,98 

3103 3545N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 14,98 

3103 4040N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 15,20 

3103 4050N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 40 mm 50 mm 90 mm 1 50 15,81 

3103 4545N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 15,81 

 
 
 

Leva corta, llaves iguales / Came courte, cles identiques / Short cam, identical keys 
Chiave corta, medesima chiave / Alavanca corta, chaves iguais 

   

 
   

 

  A B 

3103 3030.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 11,23 

3103 3040.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 13,10 

3103 3535.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 35 mm 70 mm 1 13,10 

3103 3545.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 45 mm 80 mm 1 14,14 

3103 4040.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 45 mm 40 mm 80 mm 1 14,14 

3103 4050.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 50 mm 90 mm 1 15,72 

3103 4545.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 45 mm 45 mm 90 mm 1 15,72 

      

3103 3030N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 30 mm 60 mm 1 12,75 

3103 3040N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 14,46 

3103 3535N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 14,46 

3103 3545N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 45 mm 80 mm 1 15,60 

3103 4040N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 45 mm 40 mm 80 mm 1 15,60 

3103 4050N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 40 mm 50 mm 90 mm 1 17,47 

3103 4545N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 45 mm 45 mm 90 mm 1 17,47 
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CILINDROS / CYLINDRES / CYLINDERS / CILINDROS / CILINDROS 
 
 

CILINDROS DE PERFIL EUROPEO LEVA LARGA / CYLINDRE DE PROFIL EUROPÉEN CAME LONGUE / EUROPEAN PROFILE CYLINDER LONG CAM 
CILINDRO PROFILO EUROPEO CHIAVE LUNGA / CILINDRO DE PERFIL EUROPEU ALAVANCA LARGA 

S-3104 
 

S-3105 
 
 

LEVA LARGA 

LONG CAM 

ES Características técnicas: Fabricado en acero y latón. Saliente en acero aglutinado 
autolubrificante. Muelles de bronce fosforoso. 5 pitones de latón. Tornillo de fijación 

incluido. 3 llaves. Color latón y níquel. EN 1303:2005. Grado de seguridad: grado 6. Leva 

larga. 

FR Caractéristiques Techniques: Fabriquée en acier et laiton. Gache en acier agglutiné 
autolubrifiant. Ressort en bronze phosphoreux. 5 points en laiton. Vis de fixation incluse. 

3 clés. Couleur laiton et nickel. Certifié EN1303:2005. Grade sécurité: grade 6. Clapet long. 

EN Technical features: Made of steel and brass. Self-lubricating steel projection. Phosphor 

bronze springs. 5 brass pins. Fixing screw included. 3 keys. Available in brass and nickel 
colours. Certificate EN 1303:2005. Key Related Security: Grade 6. Long cam. 

IT Caratteristiche Tecniche: Prodotto in acciaio e ottone. Uscita in acciaio autolubrificante. 

Molle in bronzo fosforoso. 9 pistoni in ottone. Vite di fissaggio inclusa. 3 chiavi. color 
ottone e nichel. Certificato EN1303:2005. Grado sicurezza: grado 6. Chiave lunga. 

PT Características técnicas: Fabricada em aço e latão. Saliência em aço aglutinado auto- 

lubrificante. Molas de bronze de fósforo. 9 pítons em latão. Parafuso de fixação incluido. 3 
chaves. Cor latão e níquel. Certificado EN1303:2005. Grau segurança: grado 3. Came longa. 

 

Leva Larga / Came longue / Long cam / Chiave lunga / Alavanca larga 
 

  A B     

3104 3030 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 50 10,25 

3104 3040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 11,50 

3104 3060 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 60 mm 90 mm 1 50 14,85 

3104 3535 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 11,50 

3104 3545 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 13,98 

3104 4040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 13,98 

3104 4050 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 50 mm 90 mm 1 50 14,85 

3104 4545 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 14,85 
        

3104 3030N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 30 mm 60 mm 1 50 11,90 

3104 3040N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 13,98 

3104 3535N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 50 13,12 

3104 3545N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 45 mm 80 mm 1 50 15,72 

3104 4040N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 40 mm 40 mm 80 mm 1 50 15,72 

3104 4050N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 40 mm 50 mm 90 mm 1 50 16,60 

3104 4545N Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 45 mm 45 mm 90 mm 1 50 16,60 
 

 
 

Leva larga, llaves iguales / Came longue, cles identiques / Long cam, identical keys 
Chiave lunga, medesima chiave / Alavanca larga, chaves iguais 

 

  A B    

3105 3030.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 11,07 

3105 3030.BBB Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 11,07 

3105 3030.CCC Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 11,07 

3105 3040.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 12,30 

3105 3040.BBB Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 12,30 

3105 3040.CCC Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 12,30 

3105 3535.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 35 mm 70 mm 1 12,30 

3105 3535.BBB Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 35 mm 70 mm 1 12,30 

3105 3535.CCC Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 35 mm 70 mm 1 12,30 

3105 3545.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 35 mm 45 mm 80 mm 1 14,77 

3105 4040.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 45 mm 40 mm 80 mm 1 14,77 

3105 4050.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 50 mm 90 mm 1 15,39 
       

3105 3030N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 30 mm 60 mm 1 12,75 

3105 3030N.BBB Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 30 mm 60 mm 1 12,75 

3105 3030N.CCC Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 30 mm 60 mm 1 12,75 

3105 3040N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 14,85 

3105 3040N.BBB Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 14,85 

3105 3040N.CCC Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 30 mm 40 mm 70 mm 1 14,85 

3105 3535N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 13,95 

3105 3535N.BBB Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 13,95 

3105 3535N.CCC Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 35 mm 70 mm 1 13,95 

3105 3545N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 35 mm 45 mm 80 mm 1 16,22 

3105 4040N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 45 mm 40 mm 80 mm 1 16,22 

3105 4050N.AAA Níquel / Nickel / Nickel / Nichel / Níquel 40 mm 50 mm 90 mm 1 17,06 
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CILINDROS / CYLINDRES / CYLINDERS / CILINDROS / CILINDROS 
 
 

CILINDRO MEDIO DE PERFIL EUROPEO / CYLINDRE MOYEN DE PROFIL EUROPÉEN / EUROPEAN PROFILE CYLINDER 
CILINDRO MEDIO, PROFILO EUROPEO / CILINDRO MEDIO DE PERFIL EUROPEU 

S-3106 

 
 
 
 
 
 
 
 

A B 

  3106 3010 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm  10 mm 40 mm 1 50 10,05  

 3106 4010     Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm  10 mm  50 mm    1  50     11,36  

 
Grupos de llaves iguales / Groupe de cles identiques / Same key sets 
Gruppi con la medesima chiave / Grupos de chaves iguais 

A B 

3106 3010.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao  30 mm  10 mm  40 mm 1 50 10,92 

3106 4010.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 40 mm 10 mm 50 mm 1 50 12,23  

ES Características técnicas: Fabricado en acero y latón. 

Saliente en acero aglutinado autolubrificante. Muelles de 

bronce fosforoso. 5 pitones de latón. Tornillo de fijación 
incluido. 3 llaves. Color latón. EN 1303:2005. Key related 

security: grado 6. Leva larga estándar. 

FR Caractéristiques Techniques: Fabriqué en acier et laiton. 

Rainure en acier agglutiné autolubrifiant. Ressorts en 
bronze phosphoreux. 5 pistons en laiton. Vis de fixation 

incluse. 3 clés. Couleur laiton. EN 1303:2005. Niveau de 

Sécurité : degré 6. Came longueur standard 

EN Technical features: Brass and steel body. Steel self- 

lubricanting agglutinate outgoing pins in brass. 5 pins 

key bitting system. Fixing screw included. 3 keys. Brass 
color. EN 1303:2005. Key related security: grade 6. 

Standard long cam. 

IT Caratteristiche tecniche: Prodotto in acciaio e ottone. 
Uscita in acciaio legato autolubrificato. Molle pistoncini 

in bronzo fosforoso. 5 pistoncini in ottone. Vite di 

fissaggio inclusa. 3 chiavi. Color ottone. EN 1303:2005. 

Classificazione sicurezza: grado 6. Chiave lunga 

standard. 

PT Características tecnicas: Fabricado en aço e latao. 

Saliente en aço aglutinado autolubrificante. Molas de 
bronze fosforoso. 5 pontos de latao. Parafuso de fixaçao 
incluido. 3 chaves. Cor latao e Níquel. EN 1303:2005. Key 

Related Security: grado 6. Alavanca larga estandar. 
 

CILINDRO OVAL DE PERFIL EUROPEO / CYLINDRE OVALE PROFIL EUROPÉEN / OVAL CYLINDER 
CILINDRO OVALE, PROFILO EUROPEO / CILINDRO OVAL DE PERFIL EUROPEU 

S-3107 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A B 

  3107 2727 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 27 mm  27 mm 54 mm 1 50 12,05  

 3107 3040     Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm  40 mm  70 mm    1  50     15,29  

 
Grupos de llaves iguales / Groupe de cles identiques / Same key sets 
Gruppi con la medesima chiave / Grupos de chaves iguais 

A B 

3107 2727.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao  27 mm  27 mm  54 mm 1 50 12,67 

3107 3040.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 16,38  

ES Características técnicas: Fabricado en acero y latón. 
Saliente en acero aglutinado autolubrificante. Muelles de 

bronce fosforoso. Tornillo de fijación incluido. 3 llaves. 

Color latón. Leva larga estándar. 

FR Caractéristiques techniques: Fabriqué en acier et 

laiton. Rainure en acier agglutiné. Ressorts en bronze 
phosphoreux. Vis de fixation incluse. 3 clés. Couleur 
laiton. Came longueur standard. 

EN Technical features: Brass and steel body. Steel self- 
lubricanting agglutinate outgoing. Pins in brass. Fixing 

screw included. 3 keys. Brass color. Standard long cam. 

IT Caratteristiche tecniche: Prodotto in acciaio e ottone. 
Uscita in acciaio legato. Molle pistoncini in bronzo 
fosforoso. Vite di fissaggio inclusa. 3 chiavi. Color 

ottone. Chiave lunga standard. 

PT Características tecnicas: Fabricado en aço e latao. 
Saliente en aço aglutinado  autolubrificante.  Molas  
de bronze fosforoso. Parafuso de fixaçao incluido. 3 

chaves. Cor latao. Alavanca larga estandar. 

 

CILINDRO CON POMO PERFIL EUROPEO / CYLINDRE AVEC POMMEAU PROFIL EUROPÉEN / EUROPEAN PROFILE CYLINDER WITH KNOB 
CILINDRO CON POMOLO, PROFILO EUROPEO / CILINDRO COM BOTAO PERFIL EUROPEU 

ES Características técnicas: Pomo de latón. Fabricado en acero y latón. 

Saliente en acero aglutinado autolubrificante. Muelles de bronce 

fosforoso. 5 pitones de latón. Compatible con protección antitaladro. 
Tornillo de fijación incluido. 3 llaves. Color latón. EN 1303:2005. Key 

Related Security: grado 6. Leva larga. 

FR Caractéristiques techniques: Pommeau en laiton. Fabriqué en acier 

et laiton. Rainure en acier agglutiné autolubrifiant. Ressorts en 

bronze phosphoreux. 5 pistons en laiton. Compatible avec protection 

anti perforation. Vis de fixation incluse. 3 clés. Couleur laiton. EN 
1303:2005. Niveau de Sécurité : degré 6. Came longue 

EN Technical features: Brass knob. Brass and steel body. Steel self- 

lubricating agglutinate outgoing. Pins in brass. 5 pins key bitting system. 
Antidrilling protection compatible. Fixing screw included. 3 keys. Brass 

A B 

 3102 3030 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm 1 50 19,70 

3102 3040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm 1 50 22,28 

Grupos de llaves iguales / Groupe de cles identiques / Same key sets 
Gruppi con la medesima chiave / Grupos de chaves iguais 

A B 

  3102 3030.AAA Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 30 mm 60 mm  1 50  21,84 

 3102 3040.AAA  Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 30 mm 40 mm 70 mm  1   50 23,15 

color. EN 1303:20005. Key related security: grade 6 Long cam. 

IT Caratteristiche tecniche: Pomolo in ottone. Prodotto in acciaio e ottone. 
Uscita in acciaio legato autolubrificato. Molle pistoncini in bronzo 

fosforoso. 5 pistoncini in ottone. Compatibile con protezione contro la 

foratura. Vite di fissaggio inclusa. 3 chiavi. Color ottone. EN 1303:2005. 

Classificazione sicurezza: grado 6. Camma lunga. 

PT Características tecnicas: botao de latao. Fabricado en aço e latao. 
Saliente en aço aglutinado autolubrificante. Molas de bronze 

fosforoso. 5 pitoes de latao. Compativel com proteçao antiberbequim. 

Parafuso de fixaçao incluido. 3 chaves. Cor latao. EN 1303:2005. Key 

Related Security: grado 6. Alavanca larga. 

S-3102 
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CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

CERRADURA EMBUTIR C/ CERRADERO (PUERTAS METAL) / SERRURE AVEC BARILLET (PORTES MÉTAL) / MORTISE CYLINDER LOCK (METAL DOORS) 
SERRATURA INCASSATA CON VANO PORTASERRATURA (PORTE IN METALLO) / FECHADURA EMBUTIR C/ GUARDADOR (PORTAS META) 

S-3120 

 
F 12 A 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

15 3 15 
E 

ES Características  técnicas:  Cuerpo  pintado.  Frente 
en acero niquelado. Palanca deslizante niquelada. 

Picaporte reversible niquelado. Contiene Tornillo de 

fijación, cerradura y cerradero 

FR Caractéristiques techniques: Corps peint. Partie avant en 
acier nickelé. Levier coulissant nickelé. Verrou réversible 
nickelé. Vis de fixation inclus. Serrure et barillet. 

EN Tecnical features: painted color. Nickel steel front. 
Steel slippery lever. Steel reversible latch. Fixing screw 
included. Latch and striker 

IT Caratteristiche tecniche: Corpo dipinto. Fronte in 
acciaio nichelato. Leva di scorrimento in nichel. Fermo 

reversibile in nichel. Contiene vite di fissaggio. Serratura 

e vano portaserratura. 

PT Características tecnicas: Corpo pintado. Frente em 

aço niquelado. Alavanca a gancho niquelada. Trinco 
reversivel niquelado. Contem parafuso de fixaçao. 

Fechadura e trinco. 

 
D E F 

3120 8520 Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 20 mm 22 mm 1 25 12,23 

3120 8525 Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 25 mm 22 mm 1 25 13,10 

3120 8530 Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 30 mm 22 mm 1 25 13,10 

 

1984 8523 Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 23 mm 22 mm 1 25 13,10 

1984 8528 Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 28 mm 22 mm 1 25 13,10 

 
Leva corta / Short cam 

 

PICAPORTE EMBUTIR (PUERTAS MADERA) / SERRURE (PORTES BOIS) / MORTISE CYLINDER (WOOD DOORS) 
SERRATURA INCASSATA (PORTE IN LEGNO) / FECHADURA EMBUTIR (PORTAS MADEIRA) 
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50 

ES Características técnicas: Picaporte reversible niquelado. 

FR Caractéristiques techniques: Verrou réversible nickelé. 

EN Tecnical features: Steel slippery lever. 

IT Caratteristiche tecniche: Fermo reversibile in nichel. 

PT Características tecnicas: Trinco reversivel niquelado. 

 

  

 

 

FRENTE D E 

8890 5001 Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 47 mm 50 mm 1 5 3,95 

8890 5002 Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 47 mm 50 mm 1 10 3,95 

 
8890 5003 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 47 mm 50 mm 1 5 3,95 

8890 5004 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 47 mm 50 mm 1 10 3,95 

 
8890 5005 Inox 47 mm 50 mm 1 5 4,78 

8890 5006 Inox 47 mm 50 mm 1 10 4,78 
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CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

CERRADURA EMBUTIR PALANCA D85E38 INOX (LEVA CORTA) / S-3121 SERRURE À ENCASTRER LEVIER D85E38 INOX (CLAPET COURT) 
S-3121 MORTISE LOCK WITH LEVER D85E38 ST. STEEL (SHORT CAM) / S-3121 SERRATURA DA INFILARE CON LEVA D85E38 INOX (L. CORTA) 
S-3121 FECHADURA EMBUTIR ALAVANCA D85E38 INOX (C.CURTA) 

S-3121 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FRENTE D E 

3121 8523 Inox 85 mm 23 mm 1 25 22,80 

3121 8528 Inox 85 mm 28 mm 1 25 22,80 

3121 8533 Inox 85 mm 33 mm 1 25 22,80 

3121 8538 Inox 85 mm 38 mm 1 25 22,80 

 
CERRADURA EMBUTIR PALANCA D85E23 NÍQUEL (L.CORTA) / SERRURE À ENCASTRER LEVIER D85E23 NICKEL (CLAPET COURT) 
MORTISE LOCK WITH LEVER D85E23 NICKEL (SHORT CAM) / SERRATURA DA INFILARE CON LEVA D85E23 NICHEL (L. CORTA) 
FECHADURA EMBUTIR ALAVANCA D85E23 NÍQUEL (C.CURTA) 

S-3121 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FRENTE D E 

3121 8523N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 23 mm 1 25 20,61 

3121 8528N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 28 mm 1 25 20,61 

3121 8533N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 33 mm 1 25 20,61 

3121 8538N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 38 mm 1 25 20,61 

INOX 
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CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

CERRADURA EMBUTIR GANCHO D85E23 INOX (L.CORTA) / SERRURE À ENCASTRER CROCHET D85E23 INOX (CLAPET COURT) 
MORTISE LOCK WITH HOOK D85E23 ST. STEEL (SHORT CAM) / SERRATURA DA INFILARE CON GANCIO D85E23 INOX (L. CORTA) 
FECHADURA EMBUTIR GANCHO D85E23 INOX (C.CURTA) 

S-3122 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FRENTE D E 

3122 8523 Inox 85 mm 23 mm 1 25 26,21 

3122 8528 Inox 85 mm 28 mm 1 25 26,21 

3122 8533 Inox 85 mm 33 mm 1 25 26,21 

3122 8538 Inox 85 mm 38 mm 1 25 26,21 

 
CERRADURA EMBUTIR PALANCA GANCHO (PUERTAS METAL) / SERRURE ENCASTRÉE LEVIER CROCHETÉ (PORTES MÉTAL) / MORTISE LOCK WITH HOOK 
SERRATURA INCASSATA CON LEVA A GANCIO (PORTE IN METALLO) / FECHADURA EMBUTIR ALAVANCA GANCHO (PORTAS METAL 

S-3122 
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E 15 24 

ES Características técnicas: Caja con revestimiento 
zincado. Frente en acero niquelado. Palanca a GANCHO 

niquelada. Picaporte reversible niquelado. Contiene 

tornillo de fijación cerradura y cerradero. 

FR Caractéristiques techniques: Boitier avec revêtement 

zingué. Partie avant en acier nickelé. Levier à crochet 

nickelé. Verrou réversible nickelé. Vis de fixation inclus. 
Serrure et barillet. 

EN Technical features: Zinc plated case. Steel nickel front. 

Nickel hook. Niquel reversible latch. Fixing screw 
included. Latch and striker. 

IT Caratteristiche tecniche: Cassetta con rivestimento 

zincato. Fronte in acciaio nichelato. Leva a Gancio 
nichelata. Fermo reversibile in nichel. Contiene vite di 

fissaggio. Serratura e vano portaserratura. 

PT Características tecnicas: Caixa com revestimento 

zincado. Frente em aço niquelado. Alavanca a gancho 

niquelada. Trinco reversivel niquelado. Contem parafuso 

de fixaçao. Fechadura e trinco. 

 

 

 

 
 

 

  D E 
 

   

3122 8525 Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 25 mm 1 25 11,79 

INOX 
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CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

CERRADURA ZÓCALO OVAL CON CERRADERO / SERRURE SOCLE OVALE AVEC BARILLET / OVAL BASE LOCK WITH STRIKER 
SERRATURA CON ZOCCOLO OVALE CON VANO PORTASERRATURA / FECHADURA A ZOCALO OVAL CON TRINCO 

S-3123 

 
8 

 
 

9 8 10 

 
 
 
 
 
 
 

14 27,5 E 67 FF 

 

 
 

ES Características técnicas: Caja con revestimiento zincado. Frente niquelado. Picaporte 
niquelado. Contiene tornillo de fijación cerradura y cerradero. 

FR Caractéristiques techniques: Boitier avec revêtement zingué. Partie avant nickelée. 

Verrou nickelé. Vis de fixation inclus. Serrure et barillet 

EN Technical features: zinc plated case. Steel niquel front. Niquel latch. Fixing screw 

included. Latch and striker 

IT Caratteristiche tecniche: Cassetta con rivestimento zincato. Fronte nichelato. Fermo 
nichelato. Contiene vite di fissaggio. Serratura e vano portaserratura. 

PT Características tecnicas: Caixa com revestimento zincado. Frente niquelado. Puxador 
niquelado. Contem parafuso de fixaçao. Fechadura e trinco. 

 

 
 

F E 

3123 1670 16 mm 70 mm 1 25 10,48 

 
 
 
 

 
CERRADURA ZÓCALO CILINDRO PERA CON CERRADERO Y ESCUDO / SERRURE SOCLE OVALE AVEC BARILLET / OVAL BASE LOCK WITH STRIKER 
SERRATURA CON ZOCCOLO OVALE CON VANO PORTASERRATURA / FECHADURA A ZOCALO OVAL CON TRINCO 

S-3124 
 
 
 

12 

12 

 
 
 
 

 

3 A 65 

64 

 
 
 

 
ES Características técnicas: Caja con revestimiento. Frente niquelado. Picaporte reversible 

niquelado. Contiene tornillo de fijación, cerradura, cerradero y bocallave (escudo). 

FR Caractéristiques techniques: Boitier avec revêtement. Partie avant niquelée. Verrou 
réglable et réversible. Vis de fixation inclus. Serrure, barillet et plaque de propreté. 

EN Technical features: steel nickel front. Nickel reversible and adjustable. Fixing screw 

included. Latch, striker and shield. 

IT Caratteristiche tecniche: Cassetta con rivestimento. Fronte nichelato. Fermo nichelato. 

Contiene vite di fissaggio. Serratura e vano portaserratura. 

PT Características tecnicas: Caixa con revestimento. Frente niquelado. Puxador regulavel e 

reversivel. Contem parafuso de fixaçao. Fechadura, trinco e boca chave (escudo). 

 

 

 

 

 

 

 

F A 

3124 2260 22 mm 60 mm 1 25 14,20 

3124 2270 22 mm 70 mm 1 25 14,20 
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CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

CERRADURA EMBUTIR CON CERRADERO (PUERTAS MADERA) / SERRURE D’INSERTION AVEC BARILLET(PORTES BOIS) / MORTISE CYLINDER LOCK (WOOD DOORS) 
SERRATURA INCASSATA CON VANO PORTASERRATURA (PORTE IN LEGNO) / FECHADURA DE EMBUTIR COM TRINCO (PORTAS MADEIRA) 

S-3125 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

15 10 
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E 28 

ES Características técnicas: Caja y tapa en acero pintado 

color negro medio opaco. Frente y cerradero de hierro. 

Picaporte plano en hierro latonado reversible. Palanca en 

hierro latonado 2 vueltas. Cerradero cuadrado o redondo. 

Acabado del frente en color níquel y latón. Contiene 
tornillos de fijación cerradura y cerradero. 

FR Caractéristiques techniques: Boitier et couvercle en 

acier peinture. Partie avant, serrure fer. Verrou plat en 

fer laitonné. Réversible. Levier en fer laitonné 2 retours. 
Serrure carrée ou ronde. Finition de la partie avant en 

couleur nickel et laiton. Vis de fixation inclus. Serrure et 

barillet. 

EN Tecnical features: painted steel case and cover. Brass 
plated faceplate and striker. Brass deadbolt. Reversible. 
Brass handle 2 turns. Round or square striker. Brass and 

niquel front. Fixing screw included. Latch and striker 

IT Caratteristiche tecniche: Cassetta e tappo in acciaio 
pitturato. Fronte e vano portaserratura e ferro ottonato. 

Fermo piatto in ferro. Reversibile. Leva in ferro ottonato 

doppio giro. Vano portaserratura quadrato o rotondo. 
Rifiniture di color nichel e ottone. Contiene viti di 

fissaggio. Serratura e vano portaserratura 

PT Características tecnicas: Caixa e tampa em aço pintada. 

Frente e trinco e ferro cor latao. puxador plano en ferro. 
Reversivel. Alavanca em ferro lcor latao 2 voltas. Trinco 

quadrado ou redondo. Acabado da Frente em cor Níquel e 

cor Latao. Contem parafusos de fixaçao. Fechadura e trinco. 
 

FRENTE D E 

3125 8540 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 85 mm 40 mm 1 25 12,45 

3125 8545 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 85 mm 45 mm 1 25 12,45 

3125 8550 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 85 mm 50 mm 1 25 12,45 

 
3125 8540N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 40 mm 1 25 12,45 

3125 8545N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 45 mm 1 25 12,45 

3125 8550N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 85 mm 50 mm 1 25 12,45 

 
CERRADURA EMBUTIR CON CERRADERO (PUERTAS MADERA) / SERRURE D’INSERTION AVEC BARILLET(PORTES BOIS) / MORTISE CYLINDER LOCK (WOOD DOORS) 
SERRATURA INCASSATA CON VANO PORTASERRATURA (PORTE IN LEGNO) / FECHADURA DE EMBUTIR COM TRINCO (PORTAS MADEIRA) 

S-3100 
ES Características técnicas: Caja y tapa en acero pintada 

color negro medio opaco. Frente, cerradero y hierro 

latonado. Picaporte plano en hierro latonado reversible. 

Palanca en hierro latonado 2 vueltas. Cerradero cuadrado 
o redondo. Acabado del frente en color níquel y latón. 

Contiene tornillos de fijación cerradura y cerradero. 

FR Caractéristiques techniques: Boitier et couvercle en acier 

peinture noire semi-opaque. Partie avant, serrure et fer 
laitonné. Verrou plat en fer laitonné. Réversible. Levier en 
fer laitonné 2 retours. Serrure carrée ou ronde. Finition de 
la partie avant en couleur nickel et laiton. Vis de fi xation 

inclus. Serrure et barillet. 

EN Tecnical features: painted steel case and cover. Brass 
plated faceplate and striker. Brass deadbolt. Reversible. 

Brass handle 2 turns. Round or square striker. Brass and 

niquel front. Fixing screw included. Latch and striker. 

IT Caratteristiche tecniche: Cassetta e tappo in acciaio 

pitturato di colore nero opaco. Fronte e vano 

portaserratura e ferro ottonato. Fermo piatto in ferro 
ottonato. Reversibile. Leva in ferro ottonato doppio giro. 

Vano portaserratura quadrato o rotondo. Rifi niture di 

   color nichel e ottone. Contiene viti di fi ssaggio. Serratura 

e vano portaserratura. 

PT Características tecnicas: Caixa e tampa em aço pintada 
cor negro medio opaco. Frente e trinco e ferro cor latao. 
puxador plano en ferro cor latao. Reversivel. Alavanca 
em ferro lcor latao 2 voltas. Trinco quadrado ou redondo. 

Acabado da Frente em cor Níquel e cor Latao. Contem 
parafusos de fi xaçao. Fechadura e trinco. 

 

 

FRENTE D B A 

3100 1040 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 47 mm 67 mm 40 mm 1 25 13,10 

3100 1050 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 47 mm 77 mm 50 mm 1 25 14,04 

3100 1060 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 47 mm 87 mm 60 mm 1 25 14,46 
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CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

CERRADURA EMBUTIR CON CERRADERO (PUERTAS MADERA) “4 B.” / SERRURE D’INSERTION AVEC BARILLET (PORTES BOIS) “4 B.” 
MORTISE CYLINDER LOCK (WOOD DOORS) “4 B.” / SERRATURA INCASSATA CON VANO PORTASERRATURA (PORTE IN LEGNO) “4 B.” 
FECHADURA DE EMBUTIR COM TRINCO (PORTAS MADEIRA) “4 B.” 

S-3126 
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D 

ES Caja y tapa en acero pintada. Frente, cerradero y hierro latonado. Picaporte plano en 

hierro latonado reversible. Palanca de 4 bulones hierro latonado 2 vueltas. Cerradero 

cuadrado o redondo. Acabado del frente en color níquel y latón. Contiene tornillos de 

fijación cerradura y cerradero. 

FR Caractéristiques techniques: Boitier et couvercle en acier. Partie avant, serrure et fer 

laitonné. Verrou plat en fer laitonné. Réversible. Levier 4 boulons laiton 2 tours. Serrure 
carrée ou ronde. Finition de la partie avant en couleur nickel et laiton. Vis de fixation 

inclus. Serrure et barillet. 

EN Tecnical features: painted steel case and cover. Brass plated faceplate and striker. Brass 

deadbolt. Reversible. 4 bolts brass plated lever 2 turns. Round or square striker. Brass and 
niquel front. Fixing screw included. Latch and striker 

IT Caratteristiche tecniche: Cassetta e tappo in acciaio pitturato. Fronte e vano 
portaserratura e ferro ottonato. Fermo piatto in ferro ottonato. Reversibile. Leva di 4 

bulloni in ferro lattonado, 2 giri. Vano portaserratura quadrato o rotondo. Rifiniture di color 

nichel e ottone. Contiene viti di fissaggio. Serratura e vano portaserratura 

PT Características tecnicas: Caixa e tampa em aço pintada. Frente e trinco e ferro cor latao. 

puxador plano en ferro cor latao. Reversivel. Alavanca de 4 parafusos de ferro bronzeado 

2 voltas. Trinco quadrado ou redondo. Acabado da Frente em cor Níquel e cor Latao. 
Contem parafusos de fixaçao. Fechadura e trinco. 

 

         E  

 
 
 
 

 FRENTE D E  

3126 5001 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao  85 mm 50 mm 1 25 20,53 
3126 5002 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao  85 mm 50 mm 1 25 20,53 

        

        

3126 5001N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel  85 mm 50 mm 1 25 20,53 

3126 5002N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel  85 mm 50 mm 1 25 20,53 

 

CERRADURA DE SOBREPONER / SERRURE EN APPLIQUE / RIM LOCK / FECHADURA DE SOBREPÔR / SERRATURA DI SOVRAPPORRE 

S-1494 
ES Características técnicas: Palanca de acero. Cilindro 

redondo más 3 llaves (2 vueltas). Cerradero y escudo 
incluido. Picaporte y tirador interior. Acabado esmaltado. 

Contiene tornillos para la fijación. 

FR Caractéristiques techniques: Levier en acier. Cylindre rond 

plus 3 clés (2 tours) Serrure et barillet inclus. Verrou et bouclier 

intérieur. Finition vernie. Contient des vis pour la fixation. 

EN Technical features: Steel lever. 3 keys round cylinder (2 
turns). Latch and striker included. Interior doorknob. 

Enamel finished. Retaining screw included. 

IT Caratteristiche tecniche: Leva in acciaio. Cilindro rotondo 

più 3 chiavi (2 giri). Chiusura e schermatura inclusa. 
Pomello e maniglia interna. Finitura smaltata. Contiene 

  A  viti per il fissaggio. 

  B  PT Características tecnicas: Alavanca de aço. Cilindro 
redondo com 3 chaves (2 voltas). Fechadura e escudo 
incluído. Trinco e punho interior. Acabamento de 
esmalte. Contém os parafusos de fixação. 

 
 
 

 
A B Apertura 

Llave en bruto cerraduras 
Clé brute serrure 

       Key blank shutter lock 

1494 0080D 40 mm 80 mm Derecha / Right 1 27,58  Chiave punzonata per serratura 

1494 0080I 40 mm 80 mm Izquierda / Left 1 27,58  Chave em bruto fechadura 

        

1494 0100D 50 mm 100 mm Derecha / Right 1 27,82   

1494 0100I 50 mm 100 mm Izquierda / Left 1 27,82   

        

1494 0120D 60 mm 120 mm Derecha / Right 1 28,28   

1494 0120I 60 mm 120 mm Izquierda / Left 1 28,28   

        

1494 0140D 70 mm 140 mm Derecha / Right 1 28,98     

1494 0140I 70 mm 140 mm Izquierda / Left 1 28,98  1040 1011.01 1 0,74 
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CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

ESCUDO ANTITALADRO CERRADO CON TORNILLOS / BOUCLIER ANTI PERFORATION FERMETURE À VIS / LOCK SHIELD WITH SCREWS 
PROTEZIONE ANTIEFFRAZIONE CON VITI / ESCUDO ANTITALADRO FECHADO COM PARAFUSOS 

 

ES Características técnicas: Fabricado en acero. Tornillo de fijación incluidos. Acabado 

latonado y níquel. 

FR Caractéristiques techniques: Fabriqué en acier. Vis de fixation inclus. Finition laiton et 

niquel. 

EN Technical features: steel body. Fixing screw included. Niquel and brass finished. 

IT Caratteristiche tecniche: Prodotto in acciaio. Vite di fissaggio inclusa. Finiture ottonate 

PT 
e nichel. 

Características tecnicas: Fabricado en aço. Parafuso de fixaçao incluidos. Acabado de 

latao e níquel. 

 

 
3110 9995 Latón / Laiton / Brass / Ottone / Latao 1 11,10 

3110 9995N Níquel / Nickel / Niquel / Nichel / Níquel 1 9,50 

 

CERRADURA ELÉCTRICA CON CERRADERO Y PULSADOR / SERRURE ÉLECTRIQUE AVEC BARILLET ET BOUTON 
ELECTRIC LOCK WITH STRIKE AND PUSH BUTTON / SERRATURA ELETTRICA CON VANO PORTASERRATURA E PULSANTE 
FECHADURA ELÉCTRICA CON TRINCO E PUXADOR 

S-3130 
20  128  

       64  

 
 
 
 
 
 
 
 

50/60/70/80 

ES Características técnicas: Caja y cerradero de acero pintado en color gris. Pestillo 

autoblocante. Tensión 12 V ca CE. Electricidad absorbida 2,5A. Botón y cilindro interior. 

Contiene cerradero, tornillos de fijación y 3 llaves. Certificaciones EN 14846:06: Grado 3 
de Seguridad. 

FR Caractéristiques techniques: Caisse et barillet en acier peint en couleur grise. Verrou 

autobloquant. Tension 12 V ca CE. Consommation électrique 2,5A. Bouton et cylindre 

intérieur. Contient barillet , les vis de fixation et 3 clés. Normes EN 14846:06. Degré de 

sécurité 3. 

EN Technical features: case and latch painted in grey. Self-locking latch. Rate voltage 12V ca 
CE. Electricity absorbed 2,5A. Switch and interior cylinder. Fixing screw, striker and 3 keys 
included. Certifications EN14846:06. Security grade 3. 

IT Caratteristiche tecniche: Corpo e vano portaserratura in acciaio con verniciatura grigia. 

Fermo autobloccante. Tensióne 12V ca CE. Elettricità assorbità 2,5A. Pulsante e cilindro 

interno. Contiene vano portaserratura, vite di fissaggio e 3 chiavi. Certificazioni EN 

14846:06. Grado 3 di sicurezza. 

PT Características tecnicas: Caixa e trinco de aço pintado em cor cinzento. Trinco 
autoblocante. Tensiòn 12 V ca CE. Electricidade absorvida 2,5A. Botao e cilindro interior. 

Contem trinco, parafusos de fixaçao e 3 chaves. Certificaçoes EN 14846:06: Grau 3 de 
Segurança. 

 
 
 

 

 

 

 

Pulsador 

Llave en bruto cerraduras 
Clé brute serrure 

Key blank shutter lock 
Chiave punzonata per serratura 
Chave em bruto fechadura 

 

 
3130 0101I Izquierda / Left 1 71,64 

 
ABREPUERTAS ELÉCTRICO REVERSIBLE CON FRONTAL / OUVRE-PORTE ÉLECTRIQUE RÉVERSIBLE AVEC PARTIE AVANT 
ELECTRIC AND REVERSIBLE LOCKS WITH PLATES / APRIPORTA ELETTRICO REVERSIBILE CON FRONTALE 

ABREPORTAS ELÉCTRICO REVERSIVEL COM FRONTAL 
26 

25 ES Características técnicas: Tensión 12V AC o DC. Color 
gris. Cuerpo principal inoxidable. Frontal en acero 

inoxidable. Contiene frontal y tornillos para la fijación 

del frontal. 

FR Caractéristiques techniques: Tension 12V AC ou DC. 
Couleur grise. Corps principal inoxydable. Partie avant 

en acier inoxydable. Contient partie avant et vis pour la 

fixation de la partie avant. 

EN Technical features. Rate voltage 12V AC or DC. Grey 

color. Stainless steel body. Stainless steel front. 
Faceplate and faceplate fixing screw 

IT Caratteristiche tecniche: tensióne 12V AC o DC. Colore 

grigio. Corpo principale inossidabile. Frontale in acciaio 

inossidabile. Contiene frontale e viti di regolazione 

PT Características tecnicas: Tensao 12V AC o DC. Cor 

cinzento. Corpo principal inoxidavel. Frontal em aço 

inoxidavel. Contem Frontal e parafusos para a fixaçao 
12 

do frontal. 

 

A 

3130 0101D Derecha / Right 1 71,64 

3130 0250 AC/DC 250 mm 1 30,55 

1040 1011.01 1 0,74 
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CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

CERROJO BOTÓN/LLAVE PINTADO GRIS R/105 / SERRURE BOUTON/CLE PEINTURE GRISE R/105 / DOOR BOLT PUSH BUTTON/KEY GREY PAINTED R/105 
CHIAVISTELLO PULSANTE/CHIAVE VERNICIATO GRIGIO R/105 / FERROLHO BOTÃO/CHAVE PINTADO CINZENTO R/105 

ES Cerrojo con acabado pintado, barra en acero calibrado 18 mm, placa en acero 2 mm, 

cerradero en acero de 3 mm. Cilindro redondo latón en 50 y 70 mm 

FR Serrure finition peinture, barre en acier calibré 18 mm, plaque en acier 2 mm, fermeture en 

acier de 3 mm Cylindre rond laiton en 50 et 70 mm. 

EN Door bolt with painted finish, 18 mm gauge steel bolt, 2mm steel sheet, 3mm steel strike. 

Round brass cylinder available in 50 and 70 mm. 

IT Chiavistello con finitura verniciata, barra in acciaio calibrato 18mm, placca in acciaio 

2mm, chiusura in acciaio da 3mm. Cilindro rotondo in ottone di 50 e 70 mm. 

PT Ferrolho com acabamento pintado, barra de aço calibrado 18 mm, chapa de aço de 2 mm, 

marco de aço de 3 mm. Cilindro redondo em latão de 50 e 70 mm. 

A 

3110 2050 50 mm 1 25,58 

3110 2070 70 mm 1 27,66 

 
Grupos de llaves iguales / Groupe de cles identiques / Same key sets 
Gruppi con la medesima chiave / Grupos de chaves iguais 

A 

3110 2050.AAA 50 mm 1 26,52 

3110 2070.AAA 70 mm 1 28,60 

 
 
 
 
 

 
Llave de 50 mm en bruto. 
Clé brute pour serrure 50 mm. 
Uncut key blank for door bolt 50 mm. 

Chiave grezza per serratura 50 mm. 

Chave em bruto para ferrolho 50 mm. 

 
Llave de 70 mm en bruto. 
Clé brute pour serrure 70 mm. 
Uncut key blank for door bolt 70 mm. 

Chiave grezza per serratura 70 mm. 
Chave em bruto para ferrolho 70 mm. 

 

  

 

CERROJO BOTÓN/LLAVE NIQUELADO R/105 / SERRURE BOUTON/CLE NICKEL R/105 / DOOR BOLT PUSH BUTTON/KEY NICKEL FINISH R/105 
CHIAVISTELLO PULSANTE/CHIAVE NICHELATO R/105 / FERROLHO BOTÃO/CHAVE NIQUELADO R/105 

 

 

 

ES Cerrojo con acabado niquelado, barra en acero calibrado 18 mm, placa en acero 2 mm, 

cerradero en acero de 3 mm. Cilindro redondo latón en 50 y 70 mm 

FR Serrure avec finition nickel, barre en acier calibré 18 mm, plaque en acier 2 mm, fermeture 

en acier de 3 mm Cylindre rond laiton en 50 et 70 mm. 

EN Door bolt with nickel finish, 18 mm gauge steel bolt, 2mm steel sheet, 3mm steel strike. 

Round brass cylinder available in 50 and 70 mm. 

IT Cilindro con finitura in nichel, barra in acciaio calibrato 18mm, placca in acciaio 2mm, 

chiusura in acciaio da 3mm. Cilindro rotondo in ottone di 50 e 70 mm. 

PT Ferrolho com acabamento niquelado, barra de aço calibrada 18 mm, chapa de aço 2 mm, 

marco de aço 3 mm. Cilindro redondo em latão de 50 e 70 mm. 

 

 
 A   

3110 2050N 50 mm 1 26,83 

3110 2070N 70 mm 1 28,91 

 

 

 

 

 

 
Llave de 50 mm en bruto. 
Clé brute pour serrure 50 mm. 
Uncut key blank for door bolt 50 mm. 

Chiave grezza per serratura 50 mm. 
Chave em bruto para ferrolho 50 mm. 

 
Llave de 70 mm en bruto. 
Clé brute pour serrure 70 mm. 
Uncut key blank for door bolt 70 mm. 

Chiave grezza per serratura 70 mm. 
Chave em bruto para ferrolho 70 mm. 

 
 

  3110 1998 0,94 3110 1999.1 0,98 

3110 1998 0,94 3110 1999.1 0,98 
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CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

CERROJO LLAVE/LLAVE PINTADO GRIS L/105 / SERRURE CLE/CLE PEINTURE GRISE L/105 / DOOR BOLT KEY/KEY GREY PAINTED L/105 
CHIAVISTELLO CHIAVE/CHIAVE VERNICIATO GRIGIO L/105 / FERROLHO CHAVE/CHAVE PINTADO CINZENTO L/105 

ES Cerrojo con acabado pintado, barra en acero calibrado 18 mm, placa en acero 2 mm, 

cerradero en acero de 3 mm. Cilindro redondo latón en 50 y 70 mm. 

FR Serrure finition peinture, barre en acier calibré 18 mm, plaque en acier 2 mm, fermeture en 

acier de 3 mm Cylindre rond laiton en 50 et 70 mm. 

EN Door bolt with painted finish, 18 mm gauge steel bolt, 2mm steel sheet, 3mm steel strike. 

Round brass cylinder available in 50 and 70 mm. 

IT Chiavistello con finitura verniciata, barra in acciaio calibrato 18mm, placca in acciaio 

2mm, chiusura in acciaio da 3mm. Cilindro rotondo in ottone di 50 e 70 mm. 

PT Ferrolho com acabamento pintado, barra de aço calibrado 18 mm, chapa de aço de 2 mm, 

marco de aço de 3 mm. Cilindro redondo em latão de 50 e 70 mm. 

A 

3110 3050 50 mm 1 22,15 

3110 3070 70 mm 1 23,30 
 

 

Grupos de llaves iguales / Groupe de cles identiques / Same key sets 
Gruppi con la medesima chiave / Grupos de chaves iguais 

A 

3110 3050.AAA 50 mm 1 23,04 

3110 3070.AAA 70 mm 1 24,34 
 

 
 
 
 
 

 
Llave de 50 mm en bruto. 
Clé brute pour serrure 50 mm. 
Uncut key blank for door bolt 50 mm. 

Chiave grezza per serratura 50 mm. 
Chave em bruto para ferrolho 50 mm. 

 
Llave de 70 mm en bruto. 
Clé brute pour serrure 70 mm. 
Uncut key blank for door bolt 70 mm. 
Chiave grezza per serratura 70 mm. 

Chave em bruto para ferrolho 70 mm. 

 

  

 

CERROJO LLAVE/LLAVE NIQUELADO L/105 / SERRURE CLE/CLE NICKEL L/105 / DOOR BOLT KEY/KEY NICKEL FINISH L/105 
CHIAVISTELLO CHIAVE/CHIAVE NICHELATO L/105 / FERROLHO CHAVE/CHAVE NIQUELADO L/105 

 

 

 

ES Cerrojo con acabado niquelado, barra en acero calibrado 18 mm, placa en acero 2 mm, 

cerradero en acero de 3 mm. Cilindro redondo latón en 50 y 70 mm 

FR Serrure avec finition nickel, barre en acier calibré 18 mm, plaque en acier 2 mm, fermeture 

en acier de 3 mm Cylindre rond laiton en 50 et 70 mm. 

EN Door bolt with nickel finish, 18 mm gauge steel bolt, 2mm steel sheet, 3mm steel strike. 

Round brass cylinder available in 50 and 70 mm. 

IT Cilindro con finitura in nichel, barra in acciaio calibrato 18mm, placca in acciaio 2mm, 

chiusura in acciaio da 3mm. Cilindro rotondo in ottone di 50 e 70 mm. 

PT Ferrolho com acabamento niquelado, barra de aço calibrada 18 mm, chapa de aço 2 mm, 

marco de aço 3 mm. Cilindro redondo em latão de 50 e 70 mm. 

 

 
 A   

3110 3050N 50 mm 1 23,40 

3110 3070N 70 mm 1 24,65 

 

 

 

 

 

 
Llave de 50 mm en bruto. 
Clé brute pour serrure 50 mm. 
Uncut key blank for door bolt 50 mm. 
Chiave grezza per serratura 50 mm. 

Chave em bruto para ferrolho 50 mm. 

 
Llave de 70 mm en bruto. 
Clé brute pour serrure 70 mm. 
Uncut key blank for door bolt 70 mm. 
Chiave grezza per serratura 70 mm. 

Chave em bruto para ferrolho 70 mm. 

 
 

  3110 1999 0,98 3110 1999.2 0,98 

3110 1999 0,98 3110 1999.2 0,98 
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3130 9999 0,76 

CERRADURAS / SERRURE / MORTISE LOCK / SERRATURA / FECHADURA 
 
 

CERRADURAS PERSIANAS DE METAL / SERRURES PERSIENNES EN MÉTAL / LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS 
SERRATURE PER PERSIANE METALLICHE / FECHADURAS PERSIANAS DE METAL 

55 15 
 

 
4 

 

 

     3130 0171 1 18,35  

3130 0171.AAA     1      19,22  

 
 

     3130 0172 1 17,91  

3130 0172.AAA     1     18,78  

 
Grupos de llaves iguales 
Groupe de cles identiques 
Same key sets 
Gruppi con la medesima chiave 
Grupos de chaves iguais 

 

     3130 0173 1 17,91  

3130 0173.AAA     1     18,78  

 
 

LLAVE SERRETA EN BRUTO CERRADURA PERSIANA / CLÉ DE SERRURE BRUTE SERRURE PERSIENNE 
KEY BLANK ROLLER SHUTTER LOCK / CHIAVE PUNZONATA A 5 FORI, PER SERRATURA PERSIANA 

CHAVE SERRETA EM BRUTO FECHADURA PERSIANA 

 
9 

 
 
 
 
 
 

ES Características técnicas: Cuerpo en acero zincado. Palancas en acero 

zincado. Cilindro de latón. 3 llaves en latón niquelado. Modelos central, 
lateral derecho y lateral izquierdo. 

FR Caractéristiques techniques: Corps en acier zingué. Leviers en acier 

zingué. Cylindre en laiton. 3 clés en laiton nickelé. Modèle central, latéral 
droit et latéral gauche. 

EN Technical features: zinc plate steel case. Steel deadbolts. Brass cylinder. 

3 nickel plated brass keys. Central, right and left sideways. 

IT Caratteristiche tecniche: Corpo in acciaio zincato. Leve in acciaio zincato. 

Cilindro in ottone. 3 chiavi in ottone nichelato. Modelli: centrale, laterale 

destro e laterale sinistro. 

   PT Características tecnicas: Corpo em aço zincado. Alavancas em aço 

zincado. Cilindro de latao. 3 chaves em latao niquelado. Modelos Central, 

lateral direito e lateral esquerdo. 
 

KIT DE IGUALAMIENTO Y AMAESTRAMIENTO DE CILINDROS / KIT D’APPAREILLAGE ET D’APPRENTISSAGE DE CYLINDRES / KIT FOR CYLINDERS TRAINING 
KIT COMPONENTI E AMMAESTRAMENTO CILINDRI / KIT DE IGUALAMENTO E AMAESTRADOR DE CILINDROS 

ES Contenido: Pernos diferentes medidas y contrapernos. Muelles y tapones. Medidor. 

Grupillas. 

FR Contenu: pitons de différentes mesures et contre-pitons. Ressorts et bouchons. Mesure. 

Goupilles. 

EN Contenuto: Pistoncini di differenti misure e contropistoncini. Molle e tappi. Metro. Anelli 

elastici 

IT Content: Different sizes pins. Springs and caps. Metro. Pins 

PT Conteudo: pernos diferentes medidas e contrapernos. Molas e tampas. Medidor. Freios. 

 

 

LLAVE SERRETA 5 PITONES EN BRUTO / CLÉ DE SERRRURE 5 PITONS BRUTS / 5-PIN KEY BLANK 
CHIAVE PUNZONATA A 5 FORI, PER SERRATURA / CHAVE SERRETA 5 PINOS EM BRUTO 

S-3102 

S-3103 

S-3104 

S-3105 

S-3106 

 
 

 

LLAVE EN BRUTO PARA CILINDRO DE SEGURIDAD / CLÉ BRUTE POUR CYLINDRE DE SÉCURITÉ / KEY BLANK FOR SECURITY CYLINDER 
CHIAVE GREZZA PER CILINDRO DI SICUREZZA / CHAVE EM BRUTO PARA CILINDRO DE SEGURANÇA 

S-3101 

S-3108 

 
 
 
 
 

 

3110 9998 1 436,80 

3104 9999 1 0,76 

3101 9999 1 2,86 
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CIERRAPUERTAS / FERME-PORTES / DOOR CLOSER / CHIUDIPORTA / FECHAPORTAS 
 
 

CIERRAPUERTAS / FERME-PORTES / DOOR CLOSER / CHIUDIPORTA / FECHAPORTAS 

 

ES Características técnicas: Cuerpo monobloque en zamack. Brazo en acero. Muelle en 

acero especial lubricado. Válvulas de reglaje con dispositivo termostático independiente. 
Válvulas de sobrecarga. Modelos para puertas de 65 y 85 kg. con medidas de 1050 mm. 

Fuerza de cierre 3. Cierre desde 180° hasta 15°. Contiene tornillos de fijación. Acabados 

en color plata, bronce y negro. 

FR Caractéristiques techniques: Corps monobloc zamack. Bras en acier. Ressort en acier 

spécial lubrifié. Valves de réglage avec dispositif thermostatique indépendant. Valves de 

surcharge. Modèles pour portes de 65 et de 85 kg avec des mesures de 1050mm. Force 
de fermeture 3. Fermeture de 180° à 15°. Contient des vis de fixation finition en couleur 

argent, bronze et noir. 

EN Technical features: Monoblock body in zamack. Steel arm. Special steel spring in oil bath 

independent adjustment valves with thermostatic device. Overload safety valve. 65 and 
85 kg doors with 1050mm. Closing strengh 3. Closing speed between 180° to 15°. Fixing 

screw finished in plate, brass and black color. 

IT Caratteristiche tecniche: Corpo monoblocco in Zamak. Braccio in acciaio. Molle in acciaio 
speciale lubrificato. Valvole di regolazione con dispositivo termostatico indipendente. 
Valvole di sovraccarico. Modelli per porte da 65 e 85Kg con misure da 1050mm. Forza 

di chiusura 3. Chiusura da 180° a 15°. Contiene viti di fissaggio con rifiniture di color 
argento, bronzo e nero. 

PT Características tecnicas: Corpo monobloque em zamack. Braço en aço. Mola em aço 

especial lubrificado. Válvulas de regulaçao com dispositivo termostàtico independente. 
Válvulas de sobrecarga. Modelos para Portas de 65 y 85 kg. con medidas de 1050 mm. 

Força de fecho 3. Fecho desde 180° hasta 15°. Acabados em cor prata, bronze e negro. 

 
 

40 - 65 Kg 60 - 85 Kg 
160 36 - 45 

 

175 36 - 45 

 
30 100 C 30 110 C 

 
 
 
 
 

 
E E 

A A 

 

 
Fuerza de cierre 3 / Force de fermeture 3 / Closing strengh 3 / Forza di chiusura 3 / Força de fecho 3 

 
Sin retención / Sans retenue / Without retention / Senza fermo chiusura / Sem retenção 

 

A B C D E 

40-65 Kg 

   

 

60-85 Kg 

   

 
 
 
 

Con retención / Avec retenue / With retention / Con fermo chiusura / Com retenção 
 

    
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
40-65 Kg 

 
 

 
60-85 Kg 

 
 

228 mm   44,5 mm 72 mm 19 mm 208 mm 1 46,35 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 3130 0135 

180 mm 40 mm 63 mm 19 mm 165 mm 1 38,88 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 3130 0145 

3130 0141 Plata / Argent / Plate / Argento / Prata 180 mm 40 mm 63 mm 19 mm 165 mm 1 38,88 

3130 0121 Plata / Argent / Plate / Argento / Prata 228 mm   44,5 mm 72 mm 19 mm 208 mm 1 46,35 

228 mm   44,5 mm 72 mm 19 mm 208 mm 1 46,35 Bronce / Bronze / Brass / Bronzo / Bronze 3130 0122 

180 mm 40 mm 63 mm 19 mm 165 mm 1 38,88 Bronce / Bronze / Brass / Bronzo / Bronze 3130 0142 

B
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 A B C D E   

3130 0143 Plata / Argent / Plate / Argento / Prata 180 mm 40 mm 63 mm 19 mm 165 mm 1 38,88 

3130 0144 Bronce / Bronze / Brass / Bronzo / Bronze 180 mm 40 mm 63 mm 19 mm 165 mm 1 38,88  

3130 0146 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 180 mm 40 mm 63 mm 19 mm 165 mm 1 38,88  

3130 0147 Negro / Noir / Black / Nero / Preto 180 mm 40 mm 63 mm 19 mm 165 mm 1 38,88  

         

3130 0131 Plata / Argent / Plate / Argento / Prata 228 mm 44,5 mm 72 mm 19 mm 208 mm 1 46,35  

3130 0132 Bronce / Bronze / Brass / Bronzo / Bronze 228 mm 44,5 mm 72 mm 19 mm 208 mm 1 46,35  

3130 0136 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 228 mm 44,5 mm 72 mm 19 mm 208 mm 1 46,35  
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CERRAJERÍA / SERRURERIE / LOCKSMITHING / SERRATURA / SERRALHARIA 
 
 

ANTIPÁNICO SUPERFICIE CIERRE 1 PUNTO C. NEGRO / ANTIPANIQUE SURFACE FERMETURE 1 POINT C. NOIR 
PANIC BAR SURFACE LOCK 1 POINT RAIL BLACK / CHIUSURA ANTIPANICO 1 PUNTO C. NERA / ANTIPÂNICO SUPERFÍCIE FECHO 1 PONTO C. PRETO 

 

 

1 PUNTO / POINT / POINT / PUNTO / PONTO EN 1125:2008 

3-7-7-0-1-4-2-2-A-A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

2 PUNTOS / 2 POINTS / 2 POINTS / 2 PUNTI / 2 PONTO 

 

EN 1125:2008 

3-7-7-0-1-4-2-2-A-A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3140 0501 1 165,98 

3140 0502 1 165,98 
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CERRAJERÍA / SERRURERIE / LOCKSMITHING / SERRATURA / SERRALHARIA 
 
 

CIERRE ANTIPÁNICO SUPERFICIE ARRIBA/ABAJO 2 PUNTOS / FERMETURE ANTI-PANIQUE HAUT/BAS / PANIC BAR UP/DOWN 
MANIGLIONE ANTIPANICO SOPRA / SOTTO / BARRA DE FECHO ANTIPÂNICO SUPERFÍCIE ACIMA / ABAIXO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MANIVELA+CILINDRO ANTIPÁNICO / MANIVELLE + CYLINDRE ANTIPANIQUE / HANDLE + CYLINDER FOR PANIC DEVICES 
MANOVELLA + CILINDRO ANTIPANICO / MANIVELA + CILINDRO ANTIPÂNICO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

3140 0602 
Siempre Cerrado / Toujours fermé / Always closed 

Sempre chiuso / Sempre fechado 
1 67,27 

 
TUBO ROJO ANTIPÁNICO / TUBE ROUGE ANTIPANIQUE / RED PANIC BAR / TUBO ROSSO ANTIPANICO / TUBO VERMELHO ANTIPÂNICO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

3140 0701 950 mm 1 19,87 

3140 0702 1150 mm 1 23,59 
 

3140 0600 1 63,77 

3140 0550 2 puntos / points / points / punti / ponto 1 114,00 
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CANDADOS / CADENAS / PADLOCKS / LUCCHETTI / CADEADOS 
 
 

CANDADO DE LATÓN QUALITY PLUS / CADENAS EN LAITON QUALITY PLUS / BRASS PADLOCK QUALITY PLUS 
LUCCHETTO IN OTTONE QUALITÀ PLUS / CADEADO DE LATÃO QUALITY PLUS 

ES Candado fabricado en latón, arco de acero endurecido y anti-corrosivo. Mecanismo de alta seguridad para evitar el robo. 

FR Fabriqué en laiton. Arc en acier trempé, anticorrosion. Mecanisme anti-vol de haute securité. 

EN Rust resistant brass body padlock with hardened anticorrosive steel shackle. Theft proof high security mechanism. 

D IT Costruito in ottone, arco in acciaio speciale, anti-taglio, anti-corrosione. Meccanismo di alta sicurezza, antifurto. 

PT Cadeado feito de latão, manilha em aço endurecido e anti-corrosivo. Mecanismo de alta segurança para evitar roubo. 
 

 

W 

 

 
 

 

Grupos de llaves iguales / Groupe de cles identiques / Same key sets 
Gruppi con la medesima chiave / Grupos de chaves iguais 

 

             W H T D S/C 
 

    

1040 3108KA     25 mm 22,0 mm 11 mm 4,0 mm 14 mm 1 12 3,53 

1040 3109KA     30 mm 27,0 mm 14 mm 5,0 mm 17 mm 1 12 4,07 

1040 3110KA     40 mm 33,5 mm 15 mm 6,3 mm 23 mm 1 12 6,19 

1040 3111KA     50 mm 42,0 mm 17 mm 8,0 mm 30 mm 1 6 9,82 

 

CANDADO DE LATÓN A/LARGO QUALITY PLUS / CADENAS EN LAITON ARC LONG QUALITY PLUS / BRASS PADLOCK LONG SHACKLE QUALITY PLUS 
LUCCHETTO IN OTTONE ARCO LUNGO QUALITÀ PLUS / CADEADO DE LATÃO ARCO LONGO QUALITY PLUS 

ES Candado fabricado en latón, arco de acero endurecido y anti-corrosivo. Mecanismo de alta seguridad para evitar el robo. 

FR Fabriqué en laiton. Arc en acier trempé, anticorrosion. Mecanisme anti-vol de haute securité. 

EN Rust resistant brass body padlock with hardened anticorrosive steel shackle. Theft proof high security mechanism. 

IT Costruito in ottone, arco in acciaio speciale, anti-taglio, anti-corrosione. Meccanismo di alta sicurezza, antifurto. 

PT Cadeado feito de latão, manilha em aço endurecido e anti-corrosivo. Mecanismo de alta segurança para evitar roubo. 
 

 

 W H T D S/C 
 

    

1040 3125 20 mm 20,0 mm 11 mm 3,5 mm 21,5 mm 1 12 2,97 

1040 3126 25 mm 24,0 mm 13 mm 4,0 mm 24,0 mm 1 12 3,62 

1040 3127 30 mm 27,0 mm 15 mm 4,8 mm 52,0 mm 1 6 4,35 

1040 3128 40 mm 33,0 mm 17 mm 6,3 mm 52,0 mm 1 6 6,70 

1040 3129 50 mm 40,0 mm 19 mm 7,0 mm 48,0 mm 1 6 10,55 
 

Grupos de llaves iguales / Groupe de cles identiques / Same key sets 
Gruppi con la medesima chiave / Grupos de chaves iguais 

 

             W H T D S/C 
 

    

1040 3125KA 20 mm 20,0 mm 12 mm 3,5 mm 21,5 mm 1 12 2,97 

1040 3126KA 25 mm 24,0 mm 15 mm 4,0 mm 24,0 mm 1 12 3,62 

1040 3127KA 30 mm 27,0 mm 15 mm 4,8 mm 52,0 mm 1 6 4,35 

1040 3128KA 40 mm 33,0 mm 17 mm 6,3 mm 52,0 mm 1 6 6,70 

1040 3129KA 50 mm 40,0 mm 19 mm 7,0 mm 48,0 mm 1 6 10,55 

 

 
CANDADO INOXIDABLE QUALITY PLUS / CADENAS INOXYDABLE QUALITY PLUS / STAINLESS PADLOCK QUALITY PLUS 
LUCCHETTO INOSSIDABILE QUALITÀ PLUS / CADEADO INOXIDÁVEL QUALITY PLUS 30MM 

 
ES Candado fabricado en latón, arco de acero endurecido y anti-corrosivo. Mecanismo de alta seguridad para evitar el robo. 

FR Fabriqué en laiton. Arc en acier trempé, anticorrosion. Mecanisme anti-vol de haute securité. 

EN Rust resistant brass body padlock with hardened anticorrosive steel shackle. Theft proof high security mechanism. 

IT Costruito in ottone, arco in acciaio speciale, anti-taglio, anti-corrosione. Meccanismo di alta sicurezza, antifurto. 

PT Cadeado feito de latão, manilha em aço endurecido e anti-corrosivo. Mecanismo de alta segurança para evitar roubo. 

 
 

 W H T D S/C 
 

    

1040 3206 30 mm 27,0 mm 11 mm 4,8 mm 16 mm 1 12 6,58 

1040 3208 40 mm 33,0 mm 17 mm 6,3 mm 22 mm 1 6 9,18 

1040 3210 50 mm 40,0 mm 19 mm 7,0 mm 24 mm 1 6 15,59 

 
 

 
ARCO EXTRA LARGO / ARC LONG / LONG SHACKLE / ARCO LUNGO / ARCO LONGO 

 
 

 W H T D S/C 
 

    

1040 3207 30 mm 27,0 mm 11 mm 4,8 mm 16 mm 1 12 6,90 

1040 3209 40 mm 33,0 mm 17 mm 6,3 mm 22 mm 1 6 9,18 

INOX 

H
 

T
 

S
/C

 
 W H T D S/C  

1040 3107 20 mm 20,0 mm 10 mm 3,5 mm 12 mm 1 12 2,87 

1040 3108 25 mm 22,0 mm 11 mm 4,0 mm 14 mm 1 12 3,53 

1040 3109 30 mm 27,0 mm 14 mm 5,0 mm 17 mm 1 12 4,07 

1040 3110 40 mm 33,5 mm 15 mm 6,3 mm 23 mm 1 12 6,19 

1040 3111 50 mm 42,0 mm 17 mm 8,0 mm 30 mm 1 6 9,67 

1040 3112 60 mm 43,0 mm 19 mm 9,5 mm 35 mm 1 6 12,86 
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CANDADOS / CADENAS / PADLOCKS / LUCCHETTI / CADEADOS 
 
 

CANDADO LAMINADO ANTIHUMEDAD QUALITY PLUS / CADENAS LAMINE ANTIHUMIDITÉ QUALITY PLUS 
ANTI-MOISTURE LAMINATED PADLOCK QUALITY PLUS / LUCCHETTO LAMINATO ANTI-UMIDITÀ QUALITÀ PLUS 
CADEADO LAMINADO ANTI-HUMIDADE QUALITY PLUS 

 

 
ES Candado fabricado en latón, arco de acero endurecido y anti-corrosivo. Mecanismo de alta seguridad para evitar el robo. 

FR Fabriqué en laiton. Arc en acier trempé, anticorrosion. Mecanisme anti-vol de haute securité. 

EN Rust resistant brass body padlock with hardened anticorrosive steel shackle. Theft proof high security mechanism. 

IT Costruito in ottone, arco in acciaio speciale, anti-taglio, anti-corrosione. Meccanismo di alta sicurezza, antifurto. 

PT Cadeado feito de latão, manilha em aço endurecido e anti-corrosivo. Mecanismo de alta segurança para evitar roubo. 

 

 

 

 

 

 
 

 W H T D S/C  

1040 3226 40 mm 38,0 mm 29 mm 8 mm 25 mm 1 12 6,86 

1040 3227 50 mm 44,0 mm 29 mm 10 mm 38 mm 1 6 8,26 

 

CANDADO ANTIPALANCA QUALITY PLUS / CADENAS ANTILEVIER QUALITY PLUS / ANTI-LEVER PADLOCK QUALITY PLUS 
LUCCHETTO ANTISCASSO QUALITÀ PLUS / CADEADO ANTI ALAVANCA QUALITY PLUS 

 
 

D 

 
 

 
 

  W  

 

ACERO CROMADO 

CHROMED STEEL 

ACERO 

STEEL 

 
 
 
 
 
 

W H T D S/C 

1040 3113  70 mm  41,0 mm  17 mm 8,0 mm 30 mm    1 6    22,17 

1040 3114  90 mm  43,0 mm  19 mm 9,5 mm 35 mm    1 6    29,41 

 
CANDADO EXTRA ACERO BLINDADO NIQUELADO / CADENAS EXTRA ACIER BLINDÉ NICKELE / EXTRA ARMOURED NICKEL-PLATED STEEL PADLOCK 
LUCCHETTO EXTRA ARCO BLINDATO NICHELATO / CADEADO EXTRA ARCO BLINDADO NÍQUEL 

 
 

D 

 
 

 
 

  W  

 

ACERO CROMADO 

CHROMED STEEL 

ACERO CEMENTADO 

CEMENTED STEEL 

 
 
 
 
 
 
 

W H T D S/C 

1040 3221  84 mm  70 mm  28 mm  12,5 mm  16 mm    1 6 18,76 

T
 

  
H

 
 

T
 

  
H

 
 

S
/C

 
S

/C
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CANDADOS / CADENAS / PADLOCKS / LUCCHETTI / CADEADOS 
 
 

CANDADO COMBINACIÓN EQUIPAJE / CADENAS COMBINAISON BAGAGES / PADLOCK WITH LUGGAGE COMBINATION 
LUCCHETTO CON COMBINAZIONE / CADEADO COMBINAÇÃO BAGAGEM 

 

 

 

 

 

 

 
 

1040 3231 30 mm - 3 digits 12 8,96 

1040 3232 30 mm - 4 digits 12 9,46 

 
 

CANDADO COMBINACIÓN EQUIPAJE CON CABLE / CADENAS COMBINAISON BAGAGES CABLE / PADLOCK WITH WIRE AND LUGGAGE COMBINATION 
LUCCHETTO CON CAVO E COMBINAZIONE / CADEADO COMBINAÇÃO BAGAGEM CABO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CAJA SEGURIDAD 2 LLAVES Y 2 CIERRES / COFFRET SÉCURITÉ 2 CLES/2 FERMETURES / SAFE 2 KEYS/2 LOCKING BOLTS 
CASSETTA DI SICUREZZA 2 CHIAVI/2 CHIUSURE / CAIXA DE SEGURANÇA 2 CHAVES/2 FECHOS 

 

 

 

 

B 
 
 

A B C 

C 
A 

1040 5010 350 mm   250 mm  250 mm 1 162,04 

 
CAJA SEGURIDAD CERRADURA ELECTRÓNICA / BOITIER SÉCURITÉ SERRURE ÉLECTRONIQUE / SAFE WITH ELECTRONIC LOCK 
CASSETTA DI SICUREZZA ELETTRONICA / CAIXA DE SEGURANÇA FECHADURA ELETRÔNICA 

 

 

 

 

B 
 

 A B C    

1040 5011 310 mm 200 mm 200 mm 1 136,71 

1040 5012 350 mm 250 mm 250 mm 1 161,28 

C A 
 1040 5013 360 mm   500 mm  330 mm 1 337,93  

1040 3233 30 mm - 3 digits 1 12 9,71 


